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Normas de segurança para a instalação
-- Antes da instalação e da manutenção do equipamento, leia com atenção esse ma-
nual e conserve-o com cuidado para referência futura por parte dos vários opera-
dores.
-- Todas as operações de instalação, montagem e manutenção especial devem ser 
feitas unicamente por pessoal qualificado e autorizado pela UNOX, de acordo com 
a legislação vigente no país de utilização e cumprindo as normas relativas aos siste-
mas e à segurança no trabalho.
-- Antes de realizar qualquer intervenção de instalação ou manutenção desligue o 
equipamento da fonte de alimentação elétrica e do gás (só para fornos a gás).
-- Antes de instalar o equipamento, verifique se as instalações cumprem as normas 
em vigor no país de utilização e as indicações da placa de identificação. 
-- Intervenções, adulterações ou alterações não expressamente autorizadas, que não 
respeitem as instruções contidas nesse manual podem provocar danos, ferimentos 
ou acidentes mortais.
-- Além disso, intervenções, adulterações ou alterações não expressamente autoriza-
das, que não respeitem as instruções contidas nesse manual anulam a garantia.
-- Uma instalação ou uma manutenção diferentes das indicadas no manual podem 
provocar danos, ferimentos ou acidentes mortais.
-- Durante a montagem do equipamento, não é permitida a passagem, nem a perma-
nência de pessoas não encarregadas da instalação perto da área de trabalho.
-- Se os equipamentos forem instalados sobre rodas ou sobrepostos, utilize unica-
mente os componentes fornecidos pela UNOX e siga as indicações de montagem 
contidas na embalagem dos mesmos.
-- O material de embalagem, potencialmente perigoso, deve ser mantido fora do al-
cance de crianças ou animais e corretamente reciclado, de acordo com a legislação 
local.
-- A placa de características fornece importantes informações técnicas: essas são in-
dispensáveis no caso de pedido de intervenção para a manutenção ou o reparo do 
equipamento: por isso, se recomenda não a remover, danificar nem modificar.
-- O não cumprimento dessas regras pode causar danos e ferimentos, até mesmo 
mortais, anula a garantia e isenta a UNOX de qualquer responsabilidade.
-- As peças protegidas pelo fabricante ou o seu representante não podem ser manu-
seadas pelo instalador.
-- O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade superior a 8 anos e por pes-
soas com deficiência física, sensorial ou mental, ou sem experiência ou o conhe-
cimento necessário, desde que sob vigilância ou após as mesmas terem recebido 
as instruções sobre a utilização em segurança do aparelho e terem compreendido 
os perigos inerentes. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
a manutenção destinada a ser realizada pelo utilizador não pode ser realizada por 
crianças, sem vigilância.
-- Para a limpeza de qualquer componente ou acessório NÃO utilize jatos de água.
-- Para a conexão à rede de água, utilize o conjunto de juntas novas fornecidas com o 
equipamento. As juntas já utilizadas não devem ser reutilizadas.

-- Para a correta ligação elétrica, o aparelho deve:
-- 	 ser incluído num sistema equipotencial, de acordo com a legislação em vigor. Esta 

ligação deve ser realizada entre equipamentos diferentes com o borne identifica-
do com o símbolo equipotencial . O condutor deve ter uma seção máxima de 
10 mm2 (conforme a norma CEI EN 60335-2-36) e ter cor amarela e verde;

-- 	 estar obrigatoriamente ligado à linha de terra  da rede (fio amarelo e verde);
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TAB. 3.	  GASES EUROPEUS E CORRESPONDENTES GASES AUSTRALIANOS E NEOZELANDESES

TAB. 4.	  CONSUMOS NOMINAIS DE GÁS (MJ/H) GÁS

|| EUROPA || AUSTRÁLIA || PRESSÃO MÍNIMA NA ENTRA-
DA FORNOS A GÁS (KPA)

G20 GÁS NATURAL (N GÁS) 1,13

G30 BUTANO (Y GÁS) 2,75

G31 PROPANO (X GÁS) 2,75

|| MODELO || GÁS NATURAL 
(MJ/H)

|| GÁS GLP UNIVERSAL 
(MJ/HORA)

XEVC-0511-GPxM 54 54

XEVC-0711-GPxM 68,4 68,4

XEBC-06EU-GPxM 68,4 68,4

XEVC-1011-GPxM 79,2 79,2

XEVC-0621-GPxM 86,4 86,4

XEBC-10EU-GPxM 90 90

XEVC-2011-GPxM 126 126

XEVC-1021-GPxM 126 126

XEVL-2011-GPxS 172,8 172,8

XEBL-16EU-GPxS 172,8 172,8

XEVL-2021-GPxS 324 324
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|| CARACTERÍSTICAS DA ENTRADA DE ÁGUA

As características da entrada de água dependem do tipo de aço inoxidável da câmara de cozimento, AISI304 
ou AISI316L.
Independentemente do tipo de aço, a água deve:
-- ter uma temperatura máxima de 30°C;
-- ser potável;
-- ter um valor de pressão mínima de 150 kPa e máxima de 600 kPa, pressão recomendada: 200 kPa.(todos os 
fornos CHEFTOP-BAKERTOP MIND.Maps™ têm, de série, um redutor de pressão integrado).

-- ter uma capacidade mínima de 300 l/h;
-- ter uma condutividade máxima da água de 1000 μS/cm. Se a condutividade da água for superior a 1000 μS/cm, 
é preciso um tratamento da água destinada à produção de umidade.

Além dessas características, é necessário que a água que entra atenda todos os parâmetros indicados nos capítulos 
seguintes. É da responsabilidade do proprietário do equipamento garantir que a água que entra é conforme com 
as especificações listadas; se os valores da água se desviarem dos indicados é necessário tratar adequadamente 
a água que entra para reposicionar os valores nos limites indicados para cada circuito. A utilização de água com 
parâmetros que não atendem as indicações fornecidas anula a garantia.

FORNOS XEVC, XECC, XEBC COM CÂMARA DE COZIMENTO EM AÇO AISI 304 

 Rede
-- Entrada de água potável: 3/4” NPT,
-- Pressão de rede: de 22 a 87 psi (29 psi recomendados) | 
de 1,5 a 6 bar (2 Bar recomendados)
 Especificações da entrada de água
-- Cloro livre ≤ 0,5 ppm
-- Cloramina ≤ 0,1 ppm (mg/L) 
-- pH 7 a 8,5
-- Condutividade elétrica = 1000 μS/cm
-- Dureza total (TH) ≤ 30 °dH
-- Cloretos* ≤ 120 ppm**

 Circuito de vapor: Especificações da entrada de água
-- Dureza total (TH) ≤ 8 °dH *
-- Cloretos* ≤ 25 ppm**

* o valor se refere a cocções a vapor com 
duração de 1- 2 horas por dia. Se com valores 
de dureza total ≤ 8°dH ainda é produzido 
calcário, é obrigatório tratar a água com 
apropriados sistemas de descalcificação; 
recomenda-se a utilização de sistemas 
de tratamento à base de resinas de troca 
iônica. Os sistemas de tratamento da água 
à base de polifosfatos não são permitidos. 
A dureza total pode ser medida utilizando 
o kit KSTR1082A ou com instrumentos 
equivalentes.
** O conteúdo máximo de cloretos, Cl-, 
não é um valor fixo, mas depende do 
valor calculado de NHM (Non Hardness 
Measurement)

NHM = EC - (TH** x 30) 
EC = condutibilidade elétrica [μS/cm] 
TH = dureza total** [° dH - graus alemães]

NHM ≤ 250 μS/cm 
TH < 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 gotas de reagente*) Nenhum tratamento de água
TH ≥ 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 gotas de reagente*) UNOX.Pure
Cl- > 25 ppm (5 gotas de reagente*) UNOX.Pure-RO

NHM = 250 - 350 μS/cm 
Cl- ≤ 20 ppm (4 gotas de reagente*) UNOX.Pure
Cl- > 20 ppm (4 gotas de reagente*) UNOX.Pure-RO

NHM = 350 – 450 μS/cm 
Cl- ≤ 15 ppm (3 gotas de reagente*) UNOX.Pure
Cl- > 15 ppm (3 gotas de reagente*) UNOX.Pure-RO

NHM = 450 – 500 μS/cm 
Cl- ≤ 10 ppm (2 gotas de reagente*) UNOX.Pure
Cl- > 10 ppm (2 gotas de reagente*) UNOX.Pure-RO

NHM ≥ 500 μS/cm UNOX.Pure-RO

* utilizar o reagente do Kit UNOX KSTR1081A     ** dureza medida com o kit UNOX KSTR1082A

Se for necessário instalar UNOX.Pure-RO, é necessário seguir a tabela abaixo:

1 osmose UNOX.Pure-RO 2 osmose UNOX.Pure-RO em paralelo
1 motor √

2 motores < 15 °dH
< 450 μS/cm > 15 °dH > 450 μS/cm

3 motores < 10 °dH
< 300 μS/cm > 10 °dH > 300 μS/cm
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FORNOS BIG XEVL, BIG COMPACT XECL COM CÂMARA DE COZIMENTO EM AÇO AISI 316L 

 Linha pressão
-- Água potável de entrada 3/4” NPT,

Linha de pressão: de 22 a 87 psi (29 psi recomendados) 
| de 1,5 a 6 bar (2 Bar recomendados)

 Especificações da entrada de água
-- Cloro livre ≤ 0,5 ppm
-- Cloramina ≤ 0,1 ppm (mg/L) 
-- pH 7 a 8,5
-- Condutividade elétrica = 1000 μS/cm
-- Dureza total (TH) ≤ 30 °dH

 Circuito de vapor: Especificações da entrada de água
-- Dureza total (TH) ≤ 8 °dH *
-- Cloretos* ≤ 250 ppm

* o valor se refere a cocções a vapor com 
duração de 1- 2 horas por dia. Se com valores 
de dureza total ≤ 8°dH ainda é produzido 
calcário, é obrigatório tratar a água com 
apropriados sistemas de descalcificação; 
recomenda-se a utilização de sistemas de 
tratamento à base de resinas de troca iônica. 
Os sistemas de tratamento da água à base 
de polifosfatos não são permitidos.
A dureza total pode ser medida utilizando 
o kit KSTR1082A ou com instrumentos 
equivalentes.

Para evitar a formação de calcário, a água que entra tem de ter as seguintes características químico-físicas:

-- Dureza total (TH) ≤ 8°dH

Se a dureza total for superior a 8°dH, trate a água de acordo com a tabela seguinte:

ONE PLUS

Tratamento
XEVL-2011-E1xS
XEBL-16EU-E1xS
XECL-2013-E1xS

XEVL-2011-YPxS
XEVL-2011-DPxS
XEVL-2021-YPxS
XEVL-2021-DPxS

XECL-2013-YPxS
XEBL-16EU-YPxS
XEBL-16EU-DPxS

XHC003 UNOX. Pure

XHC004 reposição do 
cartucho

1 unidade

2 unidades em paralelo 
+ 

KEL1115A 
(união em T JG 8 mm)
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